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ESIPUHE


Vanhempani säilyttivät valtavan määrän pitkän elämänsä aikana kertyneitä kirjallisia merkintöjä ja valokuvia, joista vain pieni osa oli jotenkin järjestettyinä. Heidän jälkeensä tätä aineistoa löytyi ripoteltuna komeroihin, pöytälaatikoihin ja kellaritiloihin. Runsaus ja kaaos oli nujertaa meidät, jotka kuolinpesää selvittelimme. Itse en kyennyt valitsemaan helpointa ratkaisua eli sekalaisen materiaalin kantamista jäteastioihin tai kosteihin varastotiloihin. Toisaalta tiesin, etteivät vanhempani olisi sellaisesta menettelystä ilahtuneet, toisaalta oma uteliaisuuteni perheemme menneisyyttä kohtaan oli nyt kaipauksen myötä uudella tavalla herännyt ja vahvistunut.


Koska kulttuuriantropologina ja museoviraston virkailijana ahnaasti tutkiskelin vento vieraiden ihmisten kohtaloita, vanhempani uskoivat minun olevan lapsistaan se, joka todennäköisesti kiinnostuisi tutkimaan myös heidän elämänsä vaiheita. Ainoana tyttärenä ja kuopuksena olin heille myös hyvin läheinen. Niinpä sain jo isäni eläessä omakseni isoisäni käsin kirjoitetut muistelmat ja muuta materiaalia. Kun vanhemmistani aika jätti, kumpikaan veljistäni ei siis ollut valmis antamaan toistakymmentä metriä kuivaa hyllytilaa sukuamme koskevalle aineistolle. Näin suuri osa lopustakin materiaalista joutui minulle.


En päässyt järjestelmällisesti tutkimaan aineistoa ennen, kuin mieheni ja minä hankimme runsaasti lisää asuin- ja hyllytilaa vuonna 2007. Tuolloin alkoi dokumenttien tunnistamis- ja ajoittamistyö, joka vuosia kestäneen uurastuksen jälkeenkään ei ole tullut valmiiksi. Sain kuitenkin käytööni riittävän paljon materiaalia voidakseni alkaa sen tutkimisen ja muokkaamisen, mutta salapoliisityö vain jatkuu ja kiehtoo kirjoittamisen rinnalla edelleenkin.


Koska olen ymmärtänyt, etteivät julkisten arkistojen tilat enää yleensä riitä järjestettyjenkään suku- ja kotiarkistojen säilyttämiseen, olen ahnaasti liittänyt mahdollisimman paljon yksityiskohtaista primaariaineistoa teokseeni, jotta suuri määrä lähdeaineistosta näin tiivistettynä säilyisi jälkipolville. Olen myös halunnut tarjota lukijoille mahdollisuuden itse nähdä, mihin tulkintani ovat perustuneet, ne kun monesti eroavat muiden tulkinnoista. Toisia asioita tai henkilöiden ominaisuuksia on mielestäni väärin perustein ylistetty, toisia taas turhaan moitittu tai vähätelty.


Tähän teokseen olen ottanut mukaan aineistoa vain vuoden 1920 elokuuhun saakka. Siitä eteenpäin, seuraavaan kirjaani, olen jo alustavasti kirjoittanut siitä, kuinka äitini vaikeissa olosuhteissa mutta päättäväisesti opiskeli kansakoulunopettajaksi ja isäni suoritti tutkinnon liikemiesten kauppaopistossa. Selostuksessa etenen vaiheeseen, jossa heistä kumpikin pääsi koulutustaan vastaavaan työhön. Isälleni tarjoutui mahdollisuus opiskella ja työskennellä Lontoossa ja matkustella vuonna 1929 Jugoslaviassa. Pääsipä äitinikin matkustamaan Eestiin ja Sveitsiin partiolaisena. Vanhampieni polut liittyivät yhteen vuonna 1933 ja tästä alkaa myös oman sisarussarjani elämän alkutaival.


Sukujuurakkoni yksi haara juontaa todennäköisesti aivan kaupungin alkuun, siihen Helsinkiin, joka Kustaa Vaasan käskystä perustettiin Vantaanjoen suulle vuonna 1550. Toisaalta suurin osa muista sukulaisistani päätyi vähitellen eri puolilta Suomea Helsingin asukkaiksi. Siitä nimi Varhaisia helsinkiläisiä.


Varsinaista sukututkimusta en ole itse harjoittanut, vaan olen hyödyntänyt sukulaisteni ponnistelujen tuloksia. Olen käyttänyt teoksessani lääketieteen lisensiaatti Ove Ingmanin laatimaa luetteloa kauppias Erik Ingmanin jälkeläisistä sekä filosofian tohtori Jorma Vallinkosken laatimaa selvitystä vanhempiensa Väinö ja Sally Vallinkosken esivanhemmista. Edellinen antaa valaistusta isoisäni ja jälkimmäinen isoäitini suvun polveiluun. Isäni enopuoli Thordvald Eklund on puolestaan perusteellisesti syventynyt Eklundin suvun vaiheisiin, joista pikkuserkkuni Ismo Mussaari ja isäni serkku Rune Eklund ovat avuliaasti kertoneet lisää.


Serkkuni Asko Parviala on lähettänyt parissa joulukirjeessään varhaisimpia helsinkiläisiä esivanhempiamme koskevia tietoiskuja. Asko Parviala on myös toimittanut vuonna 2003 yksityisesti painetun teoksen R&R: Reino ja Raili Parvialan syntymästä 100 vuotta. Äitini otti itse selvää hämäläisistä ja savolaisista sukujuuristaan ja kirjoitteli tutkimustuloksiaan paperiarkeille. Tässäpä tärkeimmät julkaisemattomat sukuani koskevat lähteet ovatkin.


Ystävältämme Harry Halénilta olen saanut viipymättä täsmällisiä vastauksia kysymyksiini Uschakoffin suvusta ja Herttoniemen vanhoista kartoista. Koulutoveriltani Hellevi Arjavalta olen saanut vastauksia joihinkin Pohjanmaan sukulaisiani koskeviin kysymyksiin. Asko Parvialan tytär Johanna on ystävällisesti antanut minun lainata haltuunsa annettua isoäidilleni kuulunutta syntymäpäiväkirjaa.


Kun ärhäkkään terrierin tavoin olen käynyt arkistoni kimppuun sen salaisuuksia penkoen, olen myös tarvinnut ystäviä kuulemaan kaivantani tuloksista. Tyttäremme Päivikki jakoi jo nuorena innostukseni vanhempieni, siis omien isovanhempiensa, elämänkäänteiden selvittämiseen. Kuulimme kyllä Toini ja Paavo Ingervon kertovan elämänsä varrella sattuneista kiinnostavista tapahtumista, mutta näistä jäi meille vain sekava ja pirstaleinen kuva. Päivikistä sain uskollisen kuulijan, jolle luin tuotoksiani niiden vähitellen valmistuessa. Päivikin sairastuttua vakavasti en lopulta enää ymmärtänyt hänen puhettaan riittävästi voidakseni sujuvasti keskustella hänen kanssaan, mutta kykenimme yhdessä nauramaan ja kyynelehtimäänkin tapauksia ajatellessamme. Menetin tämän rakkaan kuulijani 10.2.2015.


Aikaisessa vaiheessa käsikirjoitustani suostuivat lukemaan ja kommentoimaankin ystäväni Helena Meinander, Marja Itkonen-Kaila, Eeva-Liisa Haanpää, Tuulikki Lautkari ja Kaarina Leinonen. Kunnioitan suuresti näitä henkilöitä ja kiitän heitä vaivannäöstä. SKS:n henkilökunnalta ja Aleksi Siltalalta kuulin sen, minkä tiesin itsekin, että teokseni on aineistokokoelma, ei suurta yleisöä varten kirjoitettu valmis teos. Tässä vaiheessa sen tarkoitus kuitenkin on saattaa kaikki yksityiskohtainen aineisto niiden henkilöiden ulottuville, jotka ovat kiinnostuneita tietämään teoksessani esiintyvistä lukuisista henkilöistä ja asioista, historian murusista.


Tietoa on mm. yksilöiden poliittisista suuntautumisista, Suomen itsenäistymisen ajan ja sisällissodan aikaisista kokemuksista ja asenteista sekä 1900-luvun alun kielipolitiikasta, lastenkodin orpojen kohtelusta ja koulutuksen saatavuudesta. Käsittelen mm. partioliikkeen, NMKY:n, kameraseurojen, esperantistien ja voimisteluseurojen toimintaa. Isoisäni kautta kurkistetaan Suomi-yhtiön varhaisiin vaiheisiin. Teokseni suunnitellun jatkon mielenkiintoisiksi esimer keiksi valitsen isäni lukuisin valokuvin varustetun selostuksen patikkamatkastaan Keski-Suomessa vuonna 1924 ja hänen aikaisemmin mainitusta Jugoslavian-matkastaan vuonna 1929 sekä perheemme kirjeenvaihdon vuosilta 1939–44. Tulevaisuus näyttää, onko minulla vielä voimia tekeillä olevien kirjojeni valmistuttua ryhtyä muokkaamaan ja lyhentämään tekstiäni muuksi kuin materiaalikokoelmaksi.


Mieheni Asko Parpola on aina kannustanut minua kirjoittamaan niin Aasian kulttuuriin kuin henkilööni liittyvistä asioista. Tämän teoksen toteuttamisessa hän on auttanut minua mm. kuvien skannauksessa ja parantelussa. Hän on vapauttanut minut bibliografisten tietojen laatimisesta, mikä ei koskaan ole ollut mielipuuhaani. Hän on myös vaikuttanut teokseni kirjaluettelon venymiseen kartuttamalla jatkuvasti kirjastoamme antikvariaateista ja kierrätyksestä löytyneillä Helsinki-aiheisilla opuksilla. Kaikkia yllä mainittuja auttajiani haluan kiittää mitä sydämellisimmin!


Vanhojen studioissa otettujen muotokuvien lisäksi kirjaani sisältyy muutamia isoisäni ja muiden sukulaisteni ottamia aikaisia kuvia. Mieheni Asko Parpola ja ystävämme Laila Daniel ovat ottaneet pari uudemmista kuvista. Monien valo kuvien tekijää en ole saanut selville. Näistä kaikista kuvista kiitän niiden teki jöitä, mutta ennen kaikkea minun tulee kiittää kuva-aineistosta isääni Paavo Ingervoa, joka 1910-luvulta lähtien 1980-luvulle saakka harrasti ahkerasti kameran käyttöä. Tämän teoksen kansikuvakin on hänen näppäämänsä.


Kirjanteon loppuvaiheessa sain Asko Parvialalta ilmeisesti Saimalle kuuluneen valokuva-albumin. Se oli kulkenut isoäidiltäni Saimalta tämän tyttärelle Railille. Näin sain lisätä teokseeni vielä kymmenkunta kuvaa sen sivuilta ja sivujen välistä, mistä olen kiitollinen.





SUKUJUURAKKONI KIMPUSSA




TUNNUSTUSTA ISOISÄLLE JA KURKISTUS


MUISTOJEN JA TOSIASIOIDEN KUDELMAAN


Wäinö Ingman, isoisä, saat anteeksi yhtä ja toista, koska kirjoitat Koottujen tekosiesi alkusivulla meitä «rakkaita omaisiasi» puhutellessasi näin:


Sanotaan, että vanhat herrat eläkkeelle jouduttuaan rupeavat aikansa kuluksi panemaan paperille muistelmiaan elämänsä varrelta jättäen samalla jälkimaailmalle sopivasti kaunistellun kuvan omasta itsestään.


Onneksi myönsit! Niin me varmaan kaikki teemme, mutta että myönsit kaunistelleesi, siitä iloisesti yllätyin. Se oli lievittävää palsamia muistojeni kirveleville haavoille.


Ja niinpä minä, käsi sydämellä, lupaan avoimin mielin tutkia luonteenpiirteitäsi ja tekojasi, kun nyt omasta puolestani vanhana rouvana olen ryhtynyt kutomaan kangasta muistojeni langoista. Tukevoittavina pujotuskuvioina usein harsomaiseen kudelmaani lisään erilaisista lähteistä löytämiäni tosiasioilta tuntuvia tietoja. Joissakin kudelman kohdissa on pelkkiä tukevampia kuteita, sillä kaikista jaksoista tai tapahtumista ei minulla tietenkään ole varastossa muistoja tai kuulopuheita.


Kukapa loppujen lopuksi voi luottavaisesti poimia tosiasiat edes historiateoksista, puhumattakaan kirjeistä tai päiväkirjoista. Annetaan kuitenkin rehelliselle yritykselle mahdollisuus, ja lähdetään siitä, että totuutta voi lähestyä kuin sipulin ydintä sen ulompia kerroksia kuorimalla – ehkä toisinaan myös silmät vetistellen.


Olen hyvin iloinen siitä, että isoisäni selkeällä käsialallaan kirjasi muistiin elämänsä tapahtumia kahteen mustakantiseen kirjaan ja säilytti joukon kirjeitä ja muita dokumentteja. Muistelot on kirjoitettu suomeksi, vaikka isoisäni oli alun perin ruotsinkielinen. Lukija voi itse päätellä lainauksista, jotka ovat peräisin Wäinö Ingmanin muistelmista, minkälaiseksi isoisäni suomen kielen taito vuoteen 1945 mennessä oli kehittynyt. Myös suomenkieliset kansalaiset, oppineetkin, kirjoittivat toki nykykielestä poiketen.


Jos on isoisäni näin tehnyt hyvän työn, niin on Toini-äitinikin puolestaan kynäillyt monenlaista. Hän on mm. riipustanut kahteen kierrelehtiöön muistoja omasta lapsuudestaan ja nuoruudestaan. Arvelen näitä merkintöjä joskus 1960-luvulla tehdyiksi ja raakamateriaaliksi aiotuiksi. Oletan, että äitini aikoi myöhemmin hioa ja viimeistellä muistelmiaan, mutta raaka-aineeksi merkinnät kuitenkin jäivät muiden kiireellisempien tehtävien aina vyöryessä hänen osalleen. Äitini muistiinpanot ovat minulle korvaamaton lähde pyrkiessäni selvittämään hänen elämänsä kulkua. Kirjoituksen selkeys ja kauneus helpottivat tehtävääni. Äitini ystävän Ailin kirjeestä (25.10.1922) selviää, että Toinin vanhat opettajatkin arvostivat hänen sujuvaa käsialaansa. En voi lakata ihailemasta myös äitini kykyä muistaa lukemattomia yksityiskohtia myöten tuhansia tapahtumia ja asioita. Isäni usein ihmetteli ja ihaili mm. äitini osaamien laulujen määrää.


Paavo-isäni on hänkin pannut paperille elämänsä tapahtumia. Hän on joitakin kertoja kirjoittanut tuoreeltaan kuvauksen lapsuutensa tai nuoruutensa yksittäisestä elämyksestä ja pitänyt päiväkirjaa jonkin kesän tai matkan kokemuksista. Kaikkien näiden mainittujen muistiinpanojen lisäksi hallussani on eri henkilöiden kirjeitä, valokuvia ja muita dokumentteja, jotka myös ovat viekoitelleet minua seurustelemaan kanssaan. Isänäidiltäni Saimalta säilyneet dokumentit koostuvat vain muutamista kirjeistä ja nykyisin serkkuni tyttärelle kuuluvasta pienestä syntymäpäiväkirjasta. Toini-äitini vanhemmat eivät ole jättäneet jälkeensä paljon muuta kirjallista kuin yhden nimikirjoituksen. Mutta voi, kuinka noita sukuhaarojemme muistoja ja tietoja on kuitenkin kaikkiaan paljon!


Ensin oli tarkoitukseni alkaa kirjoittaminen suoraan omien vanhempieni elämästä vain hiukan kertomustani isoisäni osuudella maustaen. Huomasin kuitenkin pian, ettei oma uteliaisuuteni päästänyt minua niin vähällä. En voinut jättää aikaisempia sukupolviakaan käsittelemättä. Koska nykyajan tiede mahdollistaa hyvinkin kaukaisten juurien penkomisen, patistin veljeni selvittämään dna-tietonsa, ja niinpä sain minäkin siinä sivussa kartoitetuiksi oman isä- ja äitilinjani. Syvällä olevista juurista on todella aloitettu, mutta tämä vain hauskana kuriositeettina mainittakoon!


Olin utelias näkemään, miten vanhemmistani kasvoi sellaisia ihmisiä, jollaisina minä heidät tunsin. Halusin nähdä, miten hyvin erilaisista lähtökohdista ponnistaneista, mutta lähekkäin Helsingissä kasvaneista vanhemmistani kehittyi yhteen sopiva onnellinen aviopari ja oivalliset vanhemmat. Toinia ja Paavoa tutkiskellessa tulee mieleeni, että heistä tuli mitä tuli siitäkin huolimatta, minkälainen perhe heitä kumpaakin ympäröi. Sukulaisten lisäksi lähipiirillä yleensäkin on toki tavattoman merkittävä osa jokaisen elämässä. Ehkä vanhempani pyrkivät aivan erityisesti välttämään sellaisia toimintatapoja, jotka olivat kokeneet huonoiksi, ja seuraamaan sellaisia, jotka olivat havainneet hyviksi. Usein he näissä pyrkimyksissään onnistuivatkin!


Kun kertomuksessani päästään 1800-luvun loppupuolelle, kaikki neljä isovanhempaani asuvat jo Helsingissä. Jatkaessani kirjani toisessa osassa asioiden seuraamista vuoteen 1920 saakka tulen toki kurkistaneeksi lukuisien silmäparien läpi juuri pääkaupunkimme historiaan. Läheisiäni oli tuohon mennessä asunut jo monessa kaupunginosassa. Mainittakoot näistä Kaartinkaupunki, Kluuvi, Kruunuhaka, Eira, Ullanlinna, Punavuori, Kamppi ja Töölö.


Aikaisempiin sukupolviin tutustuminen valottaa tietenkin monia muitakin seikkoja kuin vain vanhempieni kehitystä. Tällaisia yleisempiä asioita ovat esimerkiksi kielikysymykset Suomessa. Nähdään, miten alunperin umpiruotsalaiset sukulaiseni suhtautuivat suomen kieleen aikojen aatteiden myllerryksessä. Voimme myös seurata syvältä maaseudulta Helsinkiin muuttaneiden supisuomalaisten sukulaisteni vuorovaikutusta vahvasti ruotsalaisen kaupungin kanssa. Tavattoman mielenkiintoisena pidän myös eri ryhmien poliittista ajattelua ja sen yllättävääkin yhdenmukaisuutta sosiaalisista ja taloudellista kuiluista huolimatta. Tämä ilmenee erityisesti sisällissodan yhteydessä. Voimme myös seurata erilaisten aatteiden, liikkeiden ja koulujen osuutta mielipiteiden muodostajina.


Sekä vanhempien että nuorempien sukupolvien kohdalla on opettavaista seurata juuri ihmisten kouluttautumista. En voi olla ajattelematta, miten innokas äitini oli opiskelemaan ja miten sisukkaita ponnistuksia se vaati orpotytöltä. Kun joku valittelee, ettei ole voinut päästä opiskelemaan, koska ei ole syntynyt rikkaaseen tai oppineeseen perheeseen, sisälläni liikahtelee. Samoin käy, kun osa nykyajan opiskelijoista esittää mielestäni kohtuuttomia vaatimuksiaan ja jaksaa valitella olojaan. Saisivat opiskelijat oppia jotakin aikaisemmilta sukupolvilta!


Voi olla onnetonta joutua vangituksi esimerkiksi hotellihuoneeseen tai laivan hyttiin sellaisen henkilön kanssa, joka taukoamatta vatvoo sukututkimustensa yksityiskohtia. Koska yhtäkkiä eteen vyörytetty tuntemattomiin ihmisiin liittyvä valtava tietomäärä on kenelle tahansa hämmentävää ja pitkästyttävää, lukija voi halutessaan siirtyä suoraan kirjani osaan II, jossa jo vanhempani ilmestyvät maailmaan. Tai vaikkapa aikaisempaan lukuun Wäinön lähipiiri, jossa juoni jo juoksee yksioikoisemmin isoisäni elämää seuratessaan.


Jos kuitenkin kävisi niin hyvin, että tekstini onnistuisi herättämään kysymyksiä vielä vanhemmista sukupolvista, lukija voi aina palata teoksen alkuun tai lopussa olevaan henkilöluetteloon tietojaan paikkaamaan. Itse olen oppinut paljon taustoja selvitellessäni. Ylimääräistä mielihyvää olen saanut tutkiskellessani henkilögalleriani verkostoja ja löytäessäni yllättäen yhteisiä tuttuja äitini ja isäni piireistä.




RANNIKKOVYÖHYKKEEN RUOTSALAISIA



Isoisäni isän sukua


Isälinjamme kuuluu haploryhmään N. Tutkimusten mukaan 60 % suomalaisten miesten esi-isistä on saapunut maahamme Siperian kautta, ja nämä kuuluvat mm. juuri N-ryhmään. Viime aikoina tutkijat ovat myös todenneet, että risteytymisestä neandertalinihmisten kanssa on todisteita kaikkialla maapallolla. Näin olemme saaneet tietoa esihistoriallisen ajan tilanteesta. Minua on huvittanut ajatus, että isoisäni, joka oli ylpeä pohjoismaisista ja suomenruotsalaisista sukujuuristaan, kuului tähän Siperia-ryhmään.


Appeni puolestaan ei halunnut olla missään tekemisissä ruotsia puhuvan väestön kanssa. Mutta hänen lähimmät Suomen ulkopuolella olevat geenisukulaisensa asuvatkin Islannissa, Norjassa, Tanskassa ja Ruotsissa. Näin hauskasti menevät ristiin ihmisten käsitykset identiteetistään ja tiedot heidän geenitaustastaan, kun tarpeeksi kauas yhtä linjaa seurataan. Mutta ikivanhojen tosiasioiden yhdistäminen tällä tavoin viime vuosisatojen historiallisiin tietoihin on toki vain leikillistä ajanvietettä.


Arkeologiaa lukiessani sain oppia, että Suomen rannikkovyöhykkeelle on saapunut ristiretkien jälkeen 1200-luvulta lähtien ruotsalaisia asukkaita (Ahvenanmaalle ja Turun ulkosaaristoon jo aikaisemminkin). Samoilla seuduilla oli ainakin paikoitellen asunut suomalaisia. Kuninkaansa tuella ruotsalaiset saivat ottaa suomalaisten kaskimaita omikseen. Hämäläisten kalastusoikeudet Uudenmaan rannikolla puolestaan siirrettiin 1300-luvulla ruotsinkelisille.


Kun ruotsinkieliset työnsivät suomenkielisiä syrjään heidän aikaisemmilta asuinalueiltaan, paikannimet saivat usein uuden muodon. Sellaiset paikannimet, jotka päättyivät esimerkiksi sanoihin maa ja lahti, muuttuivat usein -mo, ja -lax -päätteisiksi. Esimerkkejä ovat Maksamaa/Maxmo ja Maalahti/Malax. Pohjoismaista filologiaa opiskellessani minulle selvisi, että paikannimet voivat vaihtua kielestä toiseen useita kertoja ja etteivät uudet muodot suinkaan aina noudata selkeitä yhtenäisiä sääntöjä. Nimistön vaihtuminen voi olla hyvikin oikullista.


Isoisäni isoisän syntymäpaikka on Vörå/Vöyri, ja hänen esi-isänsä siellä ovat olleet vakaita umpiruotsalaisia talonpoikia. Näin kirjoittaa siis jo mallikkaasti suomeksi Wäinö:


Åke-niminen suvun kantaisä muutti vuoden 1650 paikkeilla Taalain maakunnasta Vöyriin Kovjoen kylään ja omisti siellä Ingo-nimisen talon, jonka asemapaikka vielä yleensä on tunnettu nimellä Åkebacken.


Lääketieteen lisensiaatti Ove Ingman lisää vuonna 1988 valmistuneessa sukuluettelossaan tähän tiedot, että Åke oli Perin poika eli Persson ja että tila oli Ingon kruununtila. Kantaisä Åkea välittömästi seuraavista sukupolvista tiedetään vähänlaisesti, mutta Ove Ingman kertoo, että alkuperäinen tila jakaantui perinnönjaoissa neljään osaan ja että yhtä osatilaa viljeli seitsemäs suoraan Åkesta polveutuva isäntä Matts Mårteninpoika Ingo. Isoisäni osaa kertoa seuraavaa:


Matts, joka sukunimenään edelleen käytti talon nimeä Ingo, kuoli 1813 tapaturmaisesti pudottuaan rakennustelineiltä. Hänellä oli kaksi veljeä, joista toinen oli hatuntekijä ja Uudenkaarlepyyn lähellä sijaitsevan Juthbackan talon patruuna ja toinen Johan-niminen «musterskrivare» (eli nykyaikaisittain sotatuomari) Pohjanmaan rykmentissä asuen Lillundin virkatalossa Vöyrissä. Nämä molemmat veljet käyttivät sukunimeä Ingman. Näistä Johan oli naimisissa mutta lapseton ja hän otti kasvattaakseen vuoden vanhana isättömäksi jääneen edelläsanotun veljensä Mattsin pojan Eric Ingmanin [s. 4.10.1812], minun isoisäni, joka siten jo nuorena joutui kosketuksiin sen ajan kulttuurielämän kanssa saaden lisäksi koulutuksensa Vaasan triviaalikoulussa. Eric Ingmanin veljen lapsista osa käytti nimeä Ingman, toiset nimiä Ingell ja Inglund, joten sukunimi ei vielä silloin näytä vakiintuneen.


Meillä on sellainen tapa, että mieheni lukee minulle iltaisin ääneen, ja vuorossa oli koulutoverini Hellevi Arjavan kirjoittama kirja Merkillinen isoisä. Teoksen keskushenkilö on legendaarinen Jakob Wegelius (1779–1861), Maalahden rovasti, jonka elämänpiiriin kuului melkoinen joukko ruotsinkielisen Pohjanmaan säätyläisiä. Jakob syntyi pappissukuun, ja hänen isänsä Esaias Wegelius toimi Vöyrin kirkkoherrana. Kun kertomus siirtyy vuoteen 1828, Vöyrillä on uusi kirkkoherra Karl Fredrik Stenbäck, ja pappilan seuraelämä on mitä vilkkainta. Kun pääsimme iltalukemisessamme kirjan sivulle 81, pomppasin istumaan ja huudahdin, että nyt taisi löytyä sukulainen. Kirkkoherran poika Johan Mikael eli Janne piti päiväkirjaa Vöyrillä.


Mutta tuskin olivat viimeiset vieraat lähteneet talosta, kun jo saapui uusia. Rykmentin kirjuri Ingman tuli Lillsundista uudenvuoden vierailulle. Ja kaikilla oli hauskaa. (s. 81)


Lähetin Helleville lainauksen isoisäni selostuksesta, ja hän vahvisti oitis, että kyseessä on sama henkilö. Isoisäni oli ollut kirjoittaessaan huolimaton, ja Hellevin kirjastahan jo selvisi, ettei kysymys ollut Lillundista vaan Lillsundista. Hellevi osasi myös kertoa, ettei Johan Ingmanin virka ollut musterskrivare, vaan munsterskrivare, katselmuskirjuri. Olen kovin kiitollinen tiedoista. Mutta sitten vasta ilo alkoi, kun kirjasta vähitellen selvisi, millainen veitikka isoisäni isoisän setä ja kasvattaja oli ollut.
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Kuvat 1 & 2. Näkymiä Åkebackenista, Ingon/Ingmanin suvulle 1600-luvun puolivälistä saakka kuuluneesta Vöyrillä sijaitsevasta tilasta. Kuvat: Paavo Ingervo 15.6.1961.
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Kuva 3. Venla Ingman kangaspuineen omassa Åkebackenin talos saan Vöyrillä. Kuva: Paavo Ingervo 15.6.1961.





Pappilassa oli jälleen vieraina hienoja rouvia, joille oli kutsuttu seuraa pitämään mm. apupapin rouva Louise Lagus. Kävi niin, että tämä synnytti aamu yöllä tyttären. Janne oli pyydetty pienokaisen kummiksi, ja tammikuun 25. päivänä kirkkoherra kastoi lapsen, joka sai nimekseen Hilma Lovisa. Kummien joukossa oli myös rykmentin kirjuri Ingman rouvineen. (Arjava 2010, ss. 81–82). Seurustelu kirkkoherran perheen ja Ingmanien välillä oli läheistä. Toisena pääsiäispäivänä taas tavattiin.


Iltapäivällä menimme me kaikki, Lagukset, setä ja täti Wegelius sekä Ulla ja Vendla kuudella hevosella Ingmanille. (s. 83)


Vappuna olivat koolla mm. setä Wegelius, Lagus ja Ingman sekä Vöyrin uusi kappalainen Karl Henrik Rislachi. Syntyi kiivas väittely raamatullisista asioista, joista setä Wegelius ja Rislachi olivat jyrkästi eri mieltä.


Lagus oli Wegeliuksen kanssa samaa mieltä, vaikka ei sanonut montakaan sanaa, käveli vain kasvot punoittaen edestakaisin lattialla. Ingman sen sijaan piti vuoroin kummankin puolta, aivan kuin koettaen ylläpitää väittelyä. (s. 84)


Taisi Ingman olla kujeileva ja viekas kettunen! Tätä käsitystä vahvistaa vielä seuraava kesäkuun viimeiselle päivälle osunut tapahtuma. Kysymyksessä oli pitäjän herrojen retki saaristoon, ja aamulla noustiin jo klo 4 valmistelemaan monenlaisia herkkuja eväiksi. Isot pojat, suuri osa heistä kirkollisia, leikkivät hilpeitä leikkejään.


Maksamaassa nousimme kahteen veneeseen, toisessa, kauniimmassa ja paremmassa, olivat Pappa, Lagus, Ingman, Damstén [Maksamaan kappalainen], Lars [Jannen veli] ja kaksi soutajaa, toisessa, vähän huonommassa veneessä oli Rislachi, Corell [Vöyrin kanttori], kaksi soutajaa ja minä. Hiljalleen soutelimme laulaen ja puhellen ohi Tottesundin, Bodön ja muiden isompien ja pienempien saarien, kunnes tuli näkyviin suuri Pudimon saari. Toinen vene, joka oli jättänyt meidät aika kauaksi taakseen, laski jo erään pienen saaren rantaan. Me, hiukan tyytymättöminä kohtaloomme, viritimme Kaarle XII:n hautauslaulun, kun samassa kuulimme laukauksen ja tunsimme haavoittuneemme ja huusimme verta vuotaen: «Hyvä Jumala, mitä te teitte. Me olemme haavoittuneet.» Puolipökerryksissä pääsimme rantaan. Veri vuosi virtanaan pitkin vasenta poskeani, Rislachi piteli käsivarttaan ja myös Corell oli verissään. Mikä näky rannalla seisojille. Corellin käsivarressa oli syvä haava. Minulla oli verta vuotava kuhmu otsassani, Rislachi oli saanut vain naarmun. Me vapisimme jokainen ja olimme kuolemankalpeita. Olipa vähällä, ettei meitä, Corellia ja minua, kuljetettu ruumiina kotiin. (ss. 86–87)


Tämän merkillisen tapahtuman alku ja syy oli seuraava. Kuullessaan meidän laulavan Lagus käski Damsténin tervehtiä meitä kunnialaukauksella, luonnollisesti vain ruutipanoksella. Tämä asettuikin jo pyssyineen leppäpensaan taakse, kun Ingman tuli ja sanoi: «Ammu kuin Sölfverarm, keskelle lammaslaumaa.» Toinen onneton totteli, tähtäsi ja laukaisi kohti venettä. (s. 87)


Hetken hoideltuamme itseämme ja lepäiltyämme jatkoimme matkaa Westerölle, missä yövyimme Simonin [Simon Qvist, Jakob Wegeliuksen tilanhoitaja] majassa. Uitiin, ongittiin ja juotiin totia. Eipä nukuttu paljon. (s. 87)


Hyvin tärkeällä sijalla kirkonmiesten elämässä oli siis monenlainen juhlinta ja huvittelu, mutta herännäisyys teki jo tuloaan Pohjanmaalle, ja se muutti monen hengenmiehen katsomuksia ja tapoja ja aiheutti papiston keskuudessa eripuraa.


Isoisäni pääsi tutustumaan Vöyriin vasta teini-ikäisenä. Lainaan hänen muistelmistaan kohdan, jossa hän sinnikkäästi yrittää todistaa skandinaavisuuttaan tarkkailtuaan Vöyrin-sukulaisiaan isoisänsä Mårten-veljen hautajaisissa vuonna 1886. Aloitettuaan kuvauksensa vainajan pitkästä ja väkevästä veljestä hän siirtyy arvioimaan muiden sukulaistensa varsia:


Haudattavanamme oleva veli kuuluu hänkin olleen samanmittainen. Isoisä, joka oli hintelämpää kaupunkilaistyyppiä, oli hänelläkin pituutta melkein veljensä verran. Kaikki he lienevät olleet sen taalalaisukon kaltaiset, joka aikoinaan 1650-luvulla tuli asuttamaan silloista Ingon autiotaloa, sitä raivaamaan ja muuttamaan viljelykselle hyväkasvuiseksi. Haudattavan vainajan silloin jo iäkäs mutta silti mittava poika Matts sekä tämän kookkaat pojat, pikkuserkkuni Mårten, Wilhelm, Matti ja Erik eivät hekään yhtä vähän kuin tällä käynnilläni Vöyrissä tapaamani muutkaan läheiset sukulaiseni suurestikaan liene esi-isistään muuttuneet, joten on ilmeistä, että suku yleensä on ollut kasvultaan pitkää. Kun suomensukuiset kansat tietääkseni eivät yleensä ole erikoisen pitkäkasvuista rotua, kuten esim. ruotsalaiset, näyttää siltä kuin sellainen olettamus, että tuo Taalainmaalta Ingon taloon siirtynyt Åkeniminen kantaisämme muka olisi vain tällöin siirtynyt takaisin omaan tai esi-isiensä maahan, ei olisi tarpeeksi perusteltu.


Kalskahtaa selvästi siltä, että Wäinö oli omaksunut 1800-luvun rotuoppien mukaisen ihmiskunnan luokittelun kolmeen perusrotuun, korkeimpaan valkoiseen, keskimmäiseen keltaiseen ja alimpaan mustaan. Suomalaiset laskettiin tässä luokituksessa mongoleihin eli keltaiseen rotuun, jolla oli heikohkot geneettiset, henkiset ja fyysiset ominaisuudet ja jolla ei ollut kykyä luoda korkeaa kulttuuria. Silläpä sitten isoisäni pinnisteli todistaakseen sukunsa kuuluvan korkeimpaan valkoiseen rotuun.
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Kuva 4. Erik Emanuel Ingmanin serk kuja, pitkiä ja vantteria vöyri läi siä: Matias, Johan Alfred ja Erik.





Vielä muutama sana Vöyristä. Ehdin itsekin vielä nähdä Åkebackenin vanhoja rakennuksia käydessäni vanhempieni ja Pertti-veljeni kanssa Vöyrillä 15. kesäkuuta 1961. Seuraavalla käynnilläni oli mukana mieheni Asko, tyttäremme Päivikki ja vävymme Pekka. Tuolloin, vuonna 2010, päärakennus oli jo purettu, joten oma perheeni ei sitä koskaan ehtinyt nähdä.


Erik-nimestä (Eric/Erik) tuli suvussa tavallaan toinen sukunimi, sillä lukuisilla miehillä se on ainakin ollut yhtenä etunimistä. Se esiintyy isoisäni isoisän, isoisäni isän, isoisäni, isäni ja molempien veljieni ja vanhimman veljeni pojan nimissä. Niinpä riemullani ei ollut rajoja, kun toisella Vöyrille suuntautuneella retkelläni ensimmäiseksi puhuttelemani henkilö, iltapäivän auringossa pihallaan istuskeleva iäkäs mies, esitteli hänkin itsensä Erik Ingmaniksi. Hän oli yksi Vöyriin maata viljelemään jääneistä kaukaisemmista sukulaisistani, mutta oman sukulinjani viimeinen Vöyrillä aikuisuuteen saakka asunut mies oli kuitenkin Erik Ingmanin isä Matts.


Voimme nyt sanoa Vöyrille näkemiin ja siirtyä Vaasaan ja Erik Ingmaniin, katselmuskirjuri Johan Ingmanin veljenpoikaan ja kasvattiin, isoisäni isoisään. Lapseton Johan Ingman oli siis ottanut kasvatikseen veljensä Mattsin pojan, vuoden vanhana isättömäksi jääneen Erik Ingmanin, ja kouluttanut hänet Vaasan triviaalkoulussa.


Jätettyään koulun hän palveli kauppa-alalla Vaasassa aluksi toukokuun 9 päivästä 1832 rouva Tingelundilla ja heinäkuun 18 päivästä 1835 raatimies Auerilla. Oman liikkeen hän perusti Vaasaan heinäkuun 13 p. 1841 eli kuten hänen omat sanansa kuuluvat «blev min egen». – – Hän osti ja vei Ruotsiin maataloustuotteita, tietääkseni pääasiassa varsinkin siihen aikaan itävyytensä puolesta hyväksi tunnettua riihikuivatettua «Vaasan ruista» sekä toi Pietarista m.m. jauhoja ja Lyypekistä suolaa. – – Isoisäni Eric Ingman vihittiin 31/V 1842 Pietarsaaren kappalaisen Erik Johan Chydeniuksen ja hänen vaimonsa Johanna Magdalenan o.s. Hällström tyttären Maria Lovisan kanssa, joka siis molempien vanhempiensa kautta kuului maamme ja erikoisesti Pohjanmaan vanhimpiin sivistyssukuihin.


Kaikkein ylpein isoisäni tuntui todellakin olleen siitä, että olemme hänen iso äitinsä kautta sukua Hällströmeille ja varsinkin itselleen Anders Chydeniukselle. Hällströmien kantaisä, vuonna 1702 syntynyt Juutinrauman lautturin poika Per Carlinpoika, oli tanskalaista sukuperää. Todennäköisesti hieman yli 20-vuotias Petter tuli Tukholmasta jonkun upseerin palvelijana. Poika sai ajan tavan mukaan sukunimensä vasta lähdettyään maailmalle, joko sotaväessä palvellessaan tai Suomeen muutettuaan. Sukunimi saatettiin kirjoittaa Hellström, Haellstroem tai Haellström, mutta se vakiintui muotoon Hällström.


Petterin ainoa poika Carl Hällström lähetettiin Vaasan triviaalikouluun, ja hän suoritti siellä ylioppilastutkinnon. Carlista tuli kirkkoherran apulainen sekä talollinen. Hän meni naimisiin pappissukua olevan Anna Reinin kanssa. Pariskunnan kaikki viisi poikaa koulutettiin Vaasan triviaalikoulussa, ja kolme vanhinta jatkoivat opintojaan Turun Akatemiassa loppututkintoon saakka. Toiseksi vanhin poika Gustaf Gabriel väitteli tohtoriksi ja sai professuurin 1801 sekä valittiin Turun Akatemian rehtoriksi viisi kertaa. Hän toimi professorina ensin Turussa ja sitten Helsingissä. Meidän sukuhaaramme jatkui kuitenkin hänen sisarensa, Carlin tyttären Johanna Magdalena Chydeniuksen kautta.


Chydeniuksen suvun kantaisä oli 1600-luvulla talollisena Kytilän eli Kytyniemen talossa Turun läänin Uudenkirkon pitäjässä ja tämän poika Anders muodosti lukualalle antauduttuaan tuosta talon nimestä itselleen sukunimen Chydenius. Hän kuoli 1711 Rymättylän kirkkoherrana. Hänen poikansa Jakob C. kuoli 1766 Kokkolan rovastina, hänen poikansa taas, myös nimeltään Jakob, oli fil. maisteri ja Vaasan kirkkoherra sekä rovasti ja kuoli 1809 «pahoinpitelyn johdosta kun kieltäytyi vannomasta uskollisuuden valaa venäläiselle keisarille».


Ruotsin vallan aikana hallinto toimi vain ruotsiksi, ja koulutus ja virkaura edellyttivät suomenkielisiltä ruotsin kielen oppimista. Latina oli kirkon kieli, mutta siitä tuli myös koulutettujen yleiskieli koko Länsi-Euroopassa. Kytilänimen muuttuminen Chydeniukseksi heijastaa sitä tilannetta, ettei koulutetun henkilön nimen sopinut olla suomenkielinen, vaan että nimi usein väännettiin kuulostamaan latinankieliseltä. Uutta hallitsijaa kohtaan niskoitteluun viitaten voin todeta, että vaikka suomalaisille Venäjän autonomiseksi suuriruhtinaskunnaksi muuttuminen oli merkittävä käänne parempaan, Suomeen jääneille ruotsalaisille se merkitsi etuoikeuksien heikentymistä. Isoisäni jatkakoon suku selvitystään:
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Kuva 5. Erik Ingman, Erik Wäinö Ingmanin isoisä.
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Kuva 6. Maria Lovisa (Marie Luise) Ingman, o.s. Chydenius, Erik Wäinö Ingmanin isoäiti.
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Kuva 7. Maria Lovisa Ingman.





Hänen veljensä Anders C., joka kuoli lapsetonna 1803, oli jumaluusopin tohtori ja Kokkolan kirkkoherra sekä kuuluisimpia kansantalousmiehiämme ja valtiopäivämies. Edellämainitun nuoremman Jakob C:n poika, Erik Johan, oli Pietarsaaren maaseurakunnan kappalainen ja isoäitini Maria Lovisan isä. Myös isoäitini äidin isä Karl Hällström toimi pappina Ilmajoella, joten isoäiti hyvin vahvasti edusti Pohjanmaan pappissukuja. Naimisten kautta nämät useimmiten olivat läheistä sukua toisilleen ja kun senaikaiset pappisperheet olivat lapsirikkaita, useilla toistakymmentä lasta ja pappeja harvoin määrättiin etäämmälle kuin omaan maakuntaan, oli Pohjanmaan pappisperheiden sukulaisuus hyvin tiivis.


Isoisäni vuodatuksen jälkeen alkaa itseänikin miellyttää sukulaisuus kuuluisan valistusaatteiden levittäjän kanssa, jonka kaikki iäkkäämmät muistamme koulujen kipsipysteistä ja 1000 markan setelistä. Itse haluan muistuttaa, että sanan- ja uskonnonvapauden puolustaja Anders Chydeniuksen ansiosta Ruotsi-Suomessa allekirjoitettiin 2. päivänä joulukuuta 1766 painovapauslaki. Mutta kun viikinkien Suomeen tuomaksi taudiksi väitetty pesäkekovettumatauti on yleisintä Pohjanmaalla, voisiko olla niin, että oma tyttäremme, joka sairasti tätä vaikeaa tautia, olisi ollut tämän tiiviin sukulaisuuden uhri. Outoa kuitenkin on, etten ole kuullut suvussamme olevan muita tähän tautiin sairastuneita.


Erikille ja Maria Lovisalle syntyi viisi lasta, Maria Erika (25.5.1843–31.5. 1924), Erik Emanuel (19.2.1845–24.12.1900), Anna (15.7.1846–22.2.1926), Hanna (Aschan, 7.12.1847–26.3.1876) ja Eliel (12.4.1849–1.7.1909).


Wäinö kiteyttää tiedot isoisänsä Erikin miespuolisista jälkeläisistä seuraa vasti:


Isoisän vanhimmasta pojasta, Erik Emanuelista, isästäni, tuli maisteri ja oppikoulun opettaja ja nuoremmasta, Elielistä, tuomari. Minusta sitten tuli se mitä minusta tuli ja veljestäni Martista [Martinista] Vaasan hovioikeuden hovioikeudenneuvos ja Uudenkaarlepyyn tuomiokunnan tuomari asuinpaikkana Pietarsaari.


Luettuani kaikista munsterskrivaren Johan Ingmanin edesottamuksista tiedän varmasti, ettei hän kuulunut herännäisiin, mutta Wäinö puolestaan kertoi, että kasvattipoika Erik oli toista maata:


Sekä isoisä että isoäiti olivat syvästi uskonnolliset lukeutuen herännäisiin. Isoisä kävi säännöllisesti joka pyhä kirkossa, jossa hänellä erään pilarin vieressä oli määrätty paikkansa. Sen paikan hän aina sai pitää koska hän hyvissä ajoin jo ensimmäisten mukana tuli kirkkoon. Muistan kuinka pienenä kiinnitin huomioni siihen, että isoisä jokseenkin tasan 10 minuuttia vailla 10 astui sudennahkaturkissaan ja iso virsikirja kainalossa akkunamme ohi meidän väkemme vasta siinä 10 minuuttia yli 10 saapuessa jumalanpalvelukseen. Äiti piti huolen siitä että me lapset joka toinen sunnuntai kävimme kirkossa, niin oli määrä.


Jos vaikka uskonnolliset suuntaukset aiheuttivatkin asukkaissa hajaannusta, jotakin tärkeää väestöä yhdistävää oli jo ilmassa. Suomen jouduttua Venäjän yhteyteen autonomisena suuriruhtinaskuntana se sai tilaisuuden kehittyä valtioksi toisen valtion sisällä. Suomi syntyi 1808–09 käydyn sodan seurauksena. Maa sai säilyttää Ruotsin aikaiset lakinsa ja säätyedustuksensa, mikä oli Suomelle mieluisa myönnytys. Mutta paremmastakin haaveiltiin. Akateemisen eliitin keskuudessa oli vähitellen syntynyt ja vahvistunut kansallinen herääminen, joka tähtäsi siihen, että suomalaisista tulisi oikea kansakunta. Tätä varten Suomelle oli rakennettava tietoinen kansallinen menneisyys, ja saatava kansallistunne leviämään laajojen kansankerrosten mieliin. Vallalle pääsi siis kansallisromanttinen ajattelu.


Vuonna 1831 perustetusta Suomalaisen Kirjallisuuden Seurasta tuli kansallisen herätyksen keskeinen vaikuttaja. Kansallisromantiikan edustajien toimesta ryhdyttiin laajaan kansanrunouden keruuseen, jonka tuloksena Elias Lönnrot julkaisi 1835 suomenkielisen kansalliseepoksen Kalevalan. Johan Ludvig Runebergillä oli vuodesta 1830 alkaen merkittävä rooli ruotsinkielisenä kansallisromanttisena runoilijana, ja Lönnrotin ja Runebergin perintöä jatkoi ruotsin kielellä kirjoittaen Zacharias Topelius. Topeliuksen ja Runebergin teoksia periytyi minulle ruotsinkielisinä isoäidiltäni. Äitini kaltaisten kansakoulunopettajien kirjahyllyissä komeilivat Vänrikki Stoolin tarinat suomenkielisinä. Tämän kansan sankaruutta ylistävän eepoksen ensimmäisestä runosta tuli Suomen kansallislaulu, jota vieläkin lauletaan sekä ruotsiksi että suomeksi. Suomalaisuuden kulttuuripohjan vahvistamiseksi kielentutkija ja kansatieteilijä M. A. Castrén sekä muut tutkijat lähtivät etsimään suomalaisten juuria aina Siperiaan saakka.


Vaikka ruotsin kieli säilyi hallinnon, akateemisen eliitin ja laajasti rannikon talonpoikien ja kalastajien sekä kaupunkien porvarien ensimmäisenä kielenä, suomen kieli sai nyt uudella tavalla osakseen huomiota, kun suuriruhtinaskunnan viranomaisten oli ainakin jonkin verran hallittava suuren enemmistön kieltä. On taas muistettava, että ruotsinkielisen eliitin edustajilla oli itselläänkin usein suomenkielinen alkuperä tai kasvuympäristö. Kuten kaikki tiedämme, kaksikielisyys on valitettavasti tähän päivään saakka aiheuttanut joissakin piireissä kiistaa ja epäsopua.



Isoisäni äidin sukua


Serkkuni Asko Parviala kokosi vuoden 2006 joulukirjeeseensä vanhoja ja uusia tietoja Wäinön äidin suvusta:


Fanny Ida Matilda Forstén (1850–1933) oli syntynyt Helsingissä, vanhempinaan komministeri (kappalainen) Karl Ferdinand Forstén (1823–59) ja Amanda Sofia Eloise Lindqvist (1826–53). Amandan vanhemmat olivat helsinkiläinen elintarvikekauppias (viktualiehandlare) Carl Aron Lindqvist (1797–1849) ja Engla Sofia Lindqvist (1806–53), Starensin rusthollin tytär Helsingin Malmilta. Lindqvistien hallussa oli Starensin tila rusthollina ainakin jo 1780-luvulta. Carl Aron lienee ollut jotakin sukua vaimolleen, mutta sen selvittäminen on kesken. Helsingen (nyk. Vantaa ja Helsinkiin 1946 liitetyt alueet) tuon ajan tärkeimmät kirkonkirjat kun ovat tuhoutuneet ja tiedon muruja voi löytyä vain hajanaisista lähteistä.


Suomen rasitukset emämaalle veroina ja sotaväkenä olivat 1500-luvun lopulta lähtien käyneet raskaiksi. Sotaväenotot Suomesta helpottuivat jonkin verran vuoden 1721 jälkeen. Serkkuni kertoo muun ohella, miten nämä velvollisuudet kohdistuivat tähän sukuhaaraamme:


Starensin tila sijaitsi viimeistään 1700-luvulla siinä missä Vanhastakaupungista tuleva maantie haarautui luoteeseen (Malmin, Pitäjän kirkon ja Tuusulan kautta Hämeenlinnaan) ja koilliseen (Hakkilan ja Sipoon kautta Porvooseen). Rustholli oli vapautettu verosta, kun lähetti sotimaan jatkuvasti yhden varustetun sotilaan ja hevosen. Starens oli yksi Malminkylän kahdeksasta kantatilasta, joiden maat jaettiin uudelleen isossajaossa 1700-luvulla. Starens toimi myöhemmin kestikievarina, olihan sen sijainti hyvä, kun Helsingistä oli tullut pääkaupunki. – –


Helsingin kaupunki osti 14,6 km2 suuruisen Starensin vuonna 1923, myi osia siitä valtiolle mm. hautausmaan rataa varten, mutta vaihtoi sen ja muita maitaan rakennuttamaansa Nykytaiteen museon (Kiasma) rakennukseen vuonna 1996. Starensin päärakennus vuodelta 1839 mainitaan nyt Malmin vanhimpana rakennuksena. Se löytyy Malmin hautausmaan luota Kehä I:n risteyksessä, nykyisen Latokartanontien alussa.


Kirjeeseen sisältyy myös valokuva päärakennuksesta, ja kuvateksti antaa lisää tietoja:


Äidinisäni äidinäidinäiti [siis minun isänisäni äidinäidinäiti] muutti Starensista Helsingen Malmilla v. 1826 Helsingforsiin. Hänen poikansa piti 1850-luvulla rusthollia tässä v. 1839 uusitussa Starensin päärakennuksessa, joka jo kaipaisi maalia.


Siinäpä menevät helsinkiläisyyteni juuret siis ainakin 1700-luvulle, kun Helsingin pitäjässä sijainnut Malmikin liitettiin vuonna 1946 osaksi Helsingin kaupunkia, sen erilliseksi kaupunginosaksi. Paikan ruotsinkielinen nimi on kirjoitettu vaihtelevasti Malm, Malmby, Malme, Malmsby ja Malmn. Uudenmaan ruotsalaismurteessa malm-sanan merkitys on 'tasainen ja hiekkainen metsämaa', jollaista on käytetty erityisesti soraharjuista. (Helsingin kadunnimet 1981: 22) Iso ruotsalais-suomalainen sanakirja (Karlsson 1982–87) antaa määritelmän 'grusmark invid stad', 'förstad'. Fannyn isovanhemmat olivat siis muuttaneet varsinaiseen kantakaupunkiin jo 1826 ja toimivat siellä kauppiaina.


Siirtykäämme tarkastelemaan Fannyn isän Karl Ferdinand Forsténin sukua. Wäinö kertoo, että Borgholmin sukukirjan mukaan arvellaan olevan useita Forstén-nimisiä sukuja, joiden lukuisat jäsenet ovat olleet sotaherroja Venäjällä. Hän valittaa, että näiden sukujen selvittäminen on tuottanut voittamattomia vaikeuksia mutta uskoo, että kaikki Forsténit ovat toisilleen sukua. Wäinö mainitsee, että Viipurin rovasti Mortimer Forstén oli hänen Fanny-äidilleen läheistä sukua ja tämän poika, Wienin konservatorion professori, oopperalaulaja Filip Forstén, Fannyn serkku tai pikkuserkku. Saamme huomata kerran jos toisenkin, että Wäinölle oli tärkeää sivistyneisiin ja jos mahdollista varakkaisiin sukuihin kuuluminen. Hyvien huonekalujen ja jalometallisten esineiden hankkiminen ja omistaminen oli hänelle myös aina mainitsemisen arvoinen asia.


Äitini isoisä oli nimismiehenä Iitissä ja kaikesta päättäen hänkin polveutui virkamiesperheestä. Hänen aikaisen kuolemansa johdosta joutui kuitenkin hänen Iitissä syntynyt poikansa Carl Ferdinand Forstén toisten kasvatettavaksi ja muutti myöhemmin Askolaan. Hän ei liene ollut aivan varaton päättäen siitä, että hän jo 36 vuoden ikäisenä kuollessaan Helsingin verraten pienipalkkaisena varapastorina kuitenkin jätti jälkeensä sievän, todennäköisesti osaksi perityn kodin, josta äidilleni myöhemmin joutui joukko mahonkisia huonekaluja sekä jalometallisia koru- ja talousesineitä, mitkä viittaavat eräänlaiseen varallisuuteen. Äitini alaikäisyyden aikana oli hänellä ja hänen sisarellaan holhooja, joka äitini arvelun mukaan sillä tavalla oli hoitanut muut pesän varat, ettei niistä lopulta ollut jäänyt mitään jäl jelle tilitettäväksi. Niitäkin siis oli ollut. Minusta tämä viittaa vanhempaankin sivistyssukuun kuin vain toisen polven perintöön.


Olin jo tottunut ajattelemaan, että Fannyn äidin kautta olen ainakin kuudennen polven ydinhelsinkiläinen, kunnes serkkuni Asko Parviala yllätti minut kertomalla joulukirjeessään 2015 Fannyn isän suvun todella vanhasta helsinkiläisyydestä. Serkkuni tutkimusten mukaan minulla on Mårten Markusson -niminen esi-isä, torivoudin poika ja porvari. Mårten harjoitti myös merentakaista liiketoimintaa. Hän oli Itä-Uudenmaan rykmentin ja komppanioiden kirjuri vuosina 1638–49 ja vaimonsa perimän Oglebyn/Ogelbyn (Oulunkylän) karta non haltija. Kurkatkaamme historiatietoja, jotka kertovat Helsingin synnystä.


Kun Helsingin kaupunki perustettiin Kustaa Vaasan käskystä Vantaanjoen suulle 1550, sen toivottiin pystyvän kilpailemaan kaupankäynissä Tallinnan kanssa. Sinne tarvittiin asukkaiksi kaupunkielämään ja elinkeinojen harjoittamiseen perehtyneitä porvareita, ja siitä syystä Rauman, Ulvilan, Tammisaaren ja Porvoon asukkaat saivat käskyn muuttaa sinne. Kun kaupunki huonon sijaintinsa vuoksi ei alkanutkaan kukoistaa, asukkaat saivat 1557 luvan palata kotiseuduilleen, mutta osa porvoolaisista ja tammisaarelaisista jäi. Ruotsin kiinnostus Helsingin kehittämiseen hiipui, kun Tallinnakin 1561 joutui ruotsalaisten haltuun.


Vantaankosken länsirannalla sijaitseva kaupunki sai kärsiä jatkuvien sotien seurauksena langenneista raskaista veroista, miesten sotaväkeenotoista ja kauppalaivojensa menetyksestä kruunun kuljetustehtäviin. Helsinki jatkoi vaatimattomana kaupunkina hiljaista elämäänsä. Pohjoisessa sijaitsi hautausmaan vieressä puukirkko, pappila ja koulu. Keskustan toriaukion varrella Annalan mäellä oli raastuvan rakennus ja sairastupa.


Pietari Brahe (1602–1680) sai Suomen kenraalikuvernöörinä (1637–40; 1648–54) tehtäväkseen etsiä Porvoon ja Helsingin väliseltä rannikolta tapulikaupungille sopivamman paikan. Hänen toinen ehdotuksensa hyväksyttiin. Kuninga tar Kristiinan holhoojahallituksen ja «kreivin» aikaan perustettiin 1640 uusi Helsinki Vironniemelle, asumattomalle rannikolle. Aikaisemman kaupungin asukkaiden pakkomuutto uuteen paikkaan kesti muutaman vuoden. Näiden ensimmäisten Vironniemen asukkaiden joukkoon kuului yhden sukuhaaramme kautta esi-isiämme, jotka ilmeisesti olivat lukeutuneet jo Vantaanjoen suulla sijainneen alkuperäisen Helsingin porvareihin. Sukuumme kuuluu siis todellisia alkuasukkaita, jotka ovat olleet mukana luomassa rakasta kaupunkiamme. Muita eri puolilta Suomea lähtöisin olleita esi- tai isovanhempiamme on muuttanut Helsinkiin vasta 1800-luvulla.


Hyvin mallikelpoisten säätyläissukulaisten tarinaa on kiusallista kertoa, koska kirjoittajan ajatellaan siinä kehuskelevan hienoja juuriaan. Mårtenin tapauksessa on käynyt niin onnekkaasti, että tämä esi-isämme tuntuu olleen melkoinen kanalja. Serkkuni ei näet saanut vanhimpia tietojaan kirkonkirjoista, vaan raastuvanoikeuden pöytäkirjoista.


V. 1649 kevätkäräjille Mårten oli haastettuna purjehdusmatkan maksamattomuudesta. Hänen toimestaan oli raatimiehen purrella viety viljaa ja voita Tukholmaan. Siellä tavaran tilaaja paljoksui hintaa eikä ottanut vastaan kuormaa, joka jouduttiin palauttamaan samalla purrella Helsinkiin. Mårten tuomittiin maksamaan rahti, mutta hänelle jäi oikeus periä maksu toimeksiantajaltaan.


Mårten on joutunut ainakin kolme kertaa puolustautumaan oikeudessa, ja vaikka ensimmäinen tapaus ei kertoisikaan välttämättä rikollisuudesta, meno muuttui yhä hurjemmaksi. On luultavaa, että 1600-luvulla raju väkivaltaisuus oli niin yleistä, että voimme pitää seuraavia tapauksia yksilönkuvauksen lisäksi ajankuvauksena:


Jo v. 1649 syyskäräjillä Mårtenia syytettiin räätälin surmasta. Mårten oli palannut liikematkalta Riiasta ja yöpyi Helsingissä lankonsa luona, jonne kutsui räätälinsä. Tämä tuli, toivoen saavansa pukutilauksen. Mutta hän joutuikin langosten parjattavaksi, heidän epäillessään räätälin laskeneen liikkeelle huhun, että langokset olisivat väärentäneet erään kuitin. Mårten pahoinpiteli räätäliä joka meni elottomaksi. Oikeus ei voinut päättää oliko kyseessä tappo vai murha ja siirsi asian Kuninkaan Hovioikeuden ratkaistavaksi. Ajan tavan mukaan Mårten lie selvinnyt maksamalla isot sakot.


V. 1657 käräjillä talonpoika Hattulasta syytti Mårtenia tämän hevosen kuoliaaksi ratsastamisesta, komppanian marssin yhteydessä. Mårten puolustautui kertomalla että hevonen oli hänen satulasta laskeuduttuaan alkanut vapista ja kaatui äkkiä kuolleena maahan minkä koko komppania voi todistaa.


Tuomio henkirikoksesta johti eroon armeijasta, mutta ei estänyt Mårtenin nimittämistä kaupungin raatimieheksi v. 1659. Mutta jo v. 1660 hän oli kuollut. Luutnantti Holthusen oli tappanut hänet yhteenotossa Espoon nimismiehen talolla. Kaksi raatimiestä valittiin sovittelemaan lesken ja tappajan välejä, mutta he palasivat tyhjin toimin: leski oli vain valittanut vaikeasti eikä suostunut lepyttelyyn. Luutnantti sai sakkorangaistuksen lisäksi istua kirkon häpeäpenkissä kolmena pyhänä, kun hänen rikoksensa luettiin saarnastuolista. Sitten hän sai palata yksikköönsä Narvaan.


Tuli oli vuonna 1654 jo tuhonnut yli puolet uudesta kaupungista ja sen osana kirkon. Tuon ajan elämä oli täynnä raskaita koettelemuksia, ja se selittänee osittain myös raa'an väkivaltaisuuden. Elettiinhän noitavainojenkin aikaa. Tämä on vain yritys yleensä ollenkaan käsittää noita tappoja ja niistä seuranneiden rangaistusten kepeyttä, ei suinkaan yritys hyväksyä niitä. Mutta ehkä taipumus adrenaliiniryöppyihin on osa selitystä. Ainakin aion omalta osaltani syyttää ryöpyistä esi-isäni geenejä.


Serkkuni tiesi kertoa myös Mårtenin Zacharias-pojasta (1640–1710). Tämä otti sukunimekseen Colliander, ja hänestä tuli näin kantaisä laajalle Suomen Collianderien suvulle, johon kuului lukuisia porvareita, sotilaita ja pappeja. Näitä olivat mm. Zacharias itse, josta tuli kirkkoherra Padasjoelle, ja Mikkelin piispa Otto I. Colliander. Myös Tito Colliander kuuluu tähän sukuun, ei ruotsalaiseen sukuun, jonka jälkeläisiä on myös tullut Suomeen. Fannyn isä on Zachariaan tyttären pojanpojanpoika. Suvun jäseniä hajaantui eri puolille joksikin aikaa, ja kaupungin levottomuudet olivat todennäköisesti siihen ainakin osasyynä.


Kaupunkia olivat koetelleet nälkävuodet, Suuri pohjan sota ja sotapakolaisten mukanaan tuoma rutto. Vuonna 1713 tsaari Pietarin laivasto hyökkäsi Helsinkiin, ja kärsittyään tappion kaupungin puolustajat ja viimeiset pakolaiset sytyttivät kaupungin tuleen ja pakenivat. Venäläiset hallitsivat Helsinkiä aina Uudenkaupungin rauhaan saakka, jonka jälkeen asukkaat saattoivat palata kaupunkiinsa aloittamaan kaiken aivan alusta. Uusi venäläinen miehitys vuonna 1741 keskeytti taas rauhallisen rakentamisen, mutta tällä kertaa kaikki asukkaat eivät lähteneetkään pakosalle, ja miehityskin päättyi jo seuraavana vuonna.


Tämän jälkeen alkoi linnoitusten rakentaminen pääasiallisesti Helsingin edustalla sijaitseville saarille. Vuodesta 1748 lähtien alkoi Augustin Ehrensvärdin johdolla ja suunnitelmien mukaan kasvaa keskuslinnoitukseen luetut seitsemän saarta käsittävä Sveaborg (Viapori). Linnoitustyöt panivat vauhtia elinkeinoelämälle; helsinkiläiset perustivat mm. tiilitehtaita, laivaveistämön, purjekangastehtaan ja köydenpunontaradan, jotka toivat rahaa asukkaiden kirstuihin. Pikkukaupunki alkoi kasvaa.



Carl Aronin ja Engla Sofian Helsinki


Minkälainen oli se Helsinki, joka ympäröi Fannyn isovanhempia Carl Aron Lindqvistiä (1797–1849) ja Engla Sofia Lindqvistiä (1806–1853) heidän toimiessaan kauppiaina Helsingin ytimessä?


Kun Helsinki oli 1812 määrätty keisarillisella käskykirjeellä maan pääkaupungiksi, uudelleenrakentamistoimikunnan puheenjohtajaksi nimitetyn Johan Albrekt Ehrenströmin laatima asemakaava uudisti perusteellisesti keskeisen kaupunkikuvan. Katujen piti kulkea suorina pohjoisesta etelään ja idästä länteen, ja ihanteena pidettiin kortteliruudukkoa, joka muodostuisi näiden katujen rajoittamista suorakulmioista ja neliöistä. Kadut jouduttiin vetämään yli soiden ja läpi korkeittenkin kallioiden, mikä vaikeutti suunnitelman toteuttamista.


Viivasuora katulinja silloiselta Suurtorilta Pitkällesillalle saakka valmistui 1819. Keisari antoi sille nimeksi Unioninkatu maamme Venäjään liittämisen muistoksi. Etelässä Unioninakseli päättyy Tähtitorninmäelle. Rakennus komitean arkkitehdiksi 1816 nimitetty Johan Carl Ludwig Engel piirsi vuonna 1834 valmistuneen Unioninakselin eteläiseen päähän sijoitetun observatorion. Myöhemmin katuakselia jatkettiin pohjoisen suuntaan Pitkänsillan yli Siltasaarenkadulle. Unioninakseli päättyy sinne 1912 kohonneeseen komeaan Kallion kirkkoon.


Engel loi toriaukion empire-tyyliseksi ja sijoitti sen reunoille ensin Senaatintalon (avajaiset 1822), ortodoksien Pyhän Kolminaisuuden kirkon (valmistui 1827), Aleksanterin yliopiston (päärakennus valmistui 1832) ja kirjaston (valmistui 1840). Engelin kuollessa 1840 hänen suunnittelemansa luterilainen Nikolainkirkko oli vasta puolivalmis; sitä täydennettiin muiden tekemien piirustusten mukaan ja se sisustettiin. Kirkko voitiin vihkiä käyttöönsä vasta helmikuussa 1852.


Senaatintorin etelälaitaan oli jo aikaisemmin rakennettu yksityisiä kivitaloja. Vanhin niistä on kauppias Johan Sederholmin 1757 valmistunut talo. Raatimies ja kauppias Gustaf Johan Bockin 1763 valmistunut rakennus tuli keisarillisen sotaministeriön haltuun 1808 ja muutettiin kenraalikuvernöörin asunnoksi 1816–19. Kaupungin lunastettua talon 1837 siitä tuli raatihuone, ja se tunnetaan nykyisin Vanhana raatihuoneena. (Alho & Rauanheimo 1962; Järvenpää & Räihä 2007)


Esplanadin ja Kauppatorin perustamista varten oli 1800-luvun alkupuoliskolla raivattu pois paikalla ennestään olleet rakennukset ja tehty maansiirto- ja tasaustöitä (Lilius 1984: 10). Kauppatorin alue laskettiin aluksi kuuluvaksi Esplanadiin, jolloin siitä käytettiin nimeä Esplanaden tai Esplanade Torget. Sitä kutsuttiin myös nimellä Hamntorget, ja siellä harjoitettiin kala- ja elintarvikekauppaa. Rannassa oli ennestään joitakin laitureita, mutta satama-altaat rakennettiin 1800-luvulla. Keisari Nikolai I ja keisarinna Aleksandra saapuivat 1833 vierailulle Helsinkiin, ja heidät laskettiin maihin keskimmäisen laiturinosan kohdalta. Heidät tuonut siipialus kosketti lähtiessään kariin, joka sai tämän johdosta nimekseen Kejsargrundet, ja sen vieressä oleva laituri Kejsargrundskajen. Vierailun muistoksi 1835 pystytetty Keisarinnan kivi antoi laiturille toisenkin nimen Obeliskkajen. Läntisintä allasta kutsuttiin nimellä Stadsfiskarenas båthamn tai Fiskarhamnen.


Kluuvinlahti ulottui niinkin myöhään kuin 1820-luvulla Töölönlahdelta Esplanadille saakka. Carl Aron ja Engla Sofia saivat varmasti haistella sitä kuvottavaa liejun löyhkää, joka syntyi lahden vähitellen soistuessa ja vetäytyessä pohjoisemmaksi. Pohjukkaa alettiin täyttää puutavaralla ja rakennusjätteellä, ja Kluuvikadun ja Mikonkadun päähän saatiin kipeästi tarvittavaa maata. Esplanadin puistosta tuli herrasväen suosima oleskelupaikka, kun sen keskusalue oli istutettu puistoksi. Katulinjat ja Kauppatori saivat mukulakiveyksen. (Lilius 1984: 11; Järvenpää & Räihä 2007)


Alueen pohjoisreunalle oli noussut jo vuoteen 1825 mennessä seitsemän kaksi- tai kolmikerroksista kivitaloa, myös useita julkisia tai puolijulkisia rakennuksia. Suuri osa rakennuksista oli kuitenkin porvaristaloja. Nämä komeat talot tekivät kaupunkikuvasta edustavan.


Kauppaporvarit perheineen olivat perinteisesti asuneet tontillaan yksin, mutta Esplanadilla tyyli muuttui 1810-luvulta lähtien. Kun tontin päärakennuksesta tehtiin monikerroksinen, omistajan asumustilojen lisäksi siihen mahtui myös vuokra-asuntoja. Näitä tarvittiin runsaasti pääkaupunkiin muuttaville keskusvirastojen virkamiesperheille. Oleellista uudessa rakennustavassa oli myös, että porvaristalojen pohjakerroksessa oli varastoja ja vähittäiskauppaa harjoittavia puoteja, joihin ohikulkijat saattoivat pistäytyä suoraan kadulta. (Lilius 1984: 12)


Mariankadun kulmassa sijaitsi kolmikerroksinen keisarillinen palatsi, jonka alunperin oli rakennuttanut omaan käyttöönsä kauppaneuvos Johan Henrik Heidenstrauch. Linnan oli piirtänyt 1810-luvun johtava asuntosuunnittelija, klassista tyylisuuntaa jo ennen Engeliä edustanut Pehr Granstedt. Linna lunastettiin muutettavaksi keisarilliseksi palatsiksi 1837, ja Engelin uusima linna valmistui 1843.


Viereisellä tontilla sijaitsi merikapteeni Carl Gustaf Castegrenin rakennuttama kaksikerroksinen talo. Nimi Castegren oli tullut minulle tutuksi toimiessani museoviraston tutkijana. Suomen kansallismuseon varhaisiin kokoelmiin kuuluu 1840-luvulla saatu burmalainen Buddhaa esittävä veistos (VK 33), jonka Färlingin luettelon antamien tietojen mukaan englantilaiset olivat anastaneet hyökättyään suureen pagodiin Arrakanin kaupungin valloituksen yhteydessä 1825. Lahjoittaja oli Ruotsin kuninkaallisen laivaston luutnantti O. Castegren. Ehkä veistos päätyi Suomeen Castegrenien sukulaisuuden perusteella.


Myytyään talonsa keisaripalatsiksi kauppaneuvos Heidenstrauch oli saanut ostaa Lampan talon ja tämän numerossa 9 sijaitsevan «parin» välissä olevan tontin, johon Engel oli suunnitellut pörssitaloa. Heidenstrauchin uusi talo rakennettiin siihen 1839–43, ja siitä tuli mahtava kivinen «patriisitalo», jossa oli luultavasti Helsingin ensimmäinen kylpyhuonekin. (Lilius 1984: 20–21, 32)


Apteekkari Carl Aschan oli 1820-luvulla rakennuttanut tontilleen (Pohjoinen Esplanadikatu 17) luvatta puurakennuksia, jotka hän joutui purkamaan vuonna 1830. Tilalle valmistui talo 1833. Wäinön isän Hanna-sisar vihittiin avioliittoon 8.6.1871 niin ikään apteekkari Aschanin kanssa, mutta Gustaf Aschanin, ja pariskunta asui Naantalissa.


Pohjoisen Esplanadikatu 19:n oli rakennuttanut kauppias Jegor Ivanowitsch Uschakoff (6.4.1767–11.1.1837). Talo valmistui kaksi vaiheisesti, 1815–16 ja 1826–28, ja se tunnetaan Jugendsalin talona. Rakennuksessa toimi J. C. Frenckellin kirjakauppa vuodesta 1828, jolloin myös Frenckellin kirjapainon pääosa oli siirretty Turusta Helsinkiin. Kaupan osti vuonna 1863 kustantaja ja kirjakauppias G. W. Edlund, ja liike jatkoi toimintaansa vuoteen 1918. (Lilius 1984: 13, 17; Paloheimo 2013)


Koska tulimme läheisesti tuntemaan äitini Johanna-tädin miehen Ivan Uschakoffin (23.9.1862–26.8.1941), kauppias Jegor Wasiljewitsch Uschakoffin (27.8.1832–12.9.1877) ja Maria Charlotta Töttermanin (23.1.1837–1892) pojan, viivähdän hetken tämän venäläisen suvun parissa. Sain Harry Halénilta tietoja myös tämän tuttumme esivanhemmista. Ivanin isoisä oli Turussa ylioppilaaksi 1821 päässyt ja Hämeenlinnassa toiminut lyhyttavarakauppias Vasili Ivanowitsch (24.12.1803–31.5.1859) ja äiti kruununvouti varatuomari Georg Fredrik Winterin tytär Sofia Karolina Winter (1810–1848). Ivanin isoisänisä oli 19.5.1823 kuollut elintarvikekauppis Ivan Ivanowitsch ja isoisänäiti 1780 syntynyt Anna Andrejevna.


Yllä mainittu talonrakentaja Jegor Ivanowitsch on Ivan Ivanowitschin veli, eli meidän Ivanimme isoisosetä. Talonrakentajan ura oli hämmästyttävä. Hän kohosi vapautetusta maaorjasta ensimmäiseksi venäläistaustaiseksi kauppiaaksi, joka palkittiin kauppaneuvoksen arvolla. Hän ja kauppaneuvos Feodor P. Kiseleff olivat ensimmäiset venäläiskauppiaat Helsingin kaupunginvanhimmissa.


Jatkan Uschakoffin suvun miesten työurien tarkastelulla. Kauppaneuvoksella oli kaksi poikaa, Ivan ja Alexander. Jälkimmäinen toimi isänsä lailla kauppiaana ja rakennusurakoitsijana, mutta Ivan (3.1.1802–14.5.1861) opiskeli yliopistossa ja toimi kenraalikuvernöörin kanslian virkamiehenä ja postihallinnon kielenkääntäjänä. Meidän Ivanillamme oli tämän kanssa siis yhteinen etunimi, ja hänkin opiskeli yliopistossa ja oli kielimiehiä.


Uschakoffin veljesten sukuhaaroissa ilmenee venäläiskauppiassukujen yleinen tietoinen pyrkimys sulautua ruotsinkieliseen ja luterilaiseen väestöön. Näin menettelemällä ne pääsivät helpommin sopeutumaan paikalliseen yhteisöön ja verkostoitumaan toisten talouselämän edustajien kanssa. Osa Uschakoffin suvun jäsenistä muutti sukunimensä 1900-luvun alussa Ulfiksi. (Paloheimo 2013)


Vaikka sukuhaarat jatkoivat kaupan alalla, olemme nähneet, että joku veljessarjasta saattoi siirtyä akateemisellekin alalle. Ainoa Uschakoff, joka esiintyy vuoden 1920 Aikalaiskirjassa, on isotätini mies Ivan, mikä lienee osoitus siitä, että akateemisen uran avulla pääsi luontevasti yleisempää huomiota saavuttaneeksi henkilöksi. Toisaalta Aikalaiskirjan tiedot on saatu vapaaehtoisesti henkilöiltä itseltään. Ehkä muita halukkaita Uschakoffeja tai Ulfeja ei ilmaantunut.


Nyt jatkan Esplanadin eteläisen puolen tarkastelulla. Kun Pohjoisella Esplanadikadulla asui runsaasti varakkaita kauppaporvareita, Eteläisen Esplanadikadun varteen muutti sangen korkeitakin virkamiehiä. Heidän asuintalojensa pohjakerroksista puuttuivat puodit, joihin kuka tahansa saattoi pistäytyä, ja siten nämä rakennukset vaikuttivat suljetummilta. (Lilius 1984: 16)


Ensimmäisen kivitalon Eteläiselle Esplanadikadulle rakennutti kauppias ja raatimies Etholén vuonna 1813, ja se sijaitsi Unioninkadun kulmassa. Seuraavalle tontille valmistui 1824 sotaväen ylitarkastajan virka-asunto, joka kunnostettiin 1840-luvulla kenraalikuvernöörin virka-asunnoksi. Punakaartilaiset ottivat rakennuksen päämajakseen sisällissodan aikana ja nimesivät sen Smolnaksi Leninin Pietarissa sijaitsevan päämajan mukaan. Tällä nimellä nykyisin valtioneuvoston juhlahuoneistona toimiva talo tunnetaan edelleenkin. Rakennuksesta tuli myös Mannerheimin hallituspalatsi hänen toimiessaan valtionhoitajana joulukuusta 1918 heinäkuuhun 1919.


Eteläinen Esplanadikatu 18:n talo kuului Nikolai Uschakoffille. Esplanadin ensimmäisen rakennusvaiheen taloista viimeisenä, vuonna 1823, valmistui kauppias ja rakennusurakoitsija Nikolai Korastileffin talo. Sen tilalle rakennettiin myöhemmin talo, johon leipurimestari Brondin perusti 1893 leipomon ja kahvilan, ns. Brondan (Eteläesplanadi 20). (Lilius 1984: 15)


Sotaväkeen liittyviä uhkeita rakennuksia nousi ripeästi pääkaupunkiin. Sellaisia ovat Merikasarmi Katajanokalla, Suomen eli Kaartin kasarmi Kasarmitorilla ja Kantonistikoulu Unioninkadulla. Tämä oli sotilaiden pojille tarkoitettu tiukasta kuristaan tunnettu koulu, ja ilmeisesti juuri tämän laitoksen vuoksi ortodoksinen Pyhän Kolminaisuuden kirkko rakennettiin vastapäiselle puolelle Unioninkatua. Koulusta tuli sittemmin venäläinen sotilassairaala ja vuonna 1918 yliopistollinen sairaala. Mieheni ja minä tunnemme omaksemme rakennukset laajoine puistomaisine pihoineen, sillä vuonna 1996 sinne muutti Aasian ja Afrikan kielten ja kulttuurien laitos, ja 1999 sairaala kunnostettiin Yliopiston humanististen aineiden Topelia-nimiseksi rakennuskompleksiksi.


Kertokoot nämä esimerkit siitä, miten määrätietoisesti Helsinkiä rakennettiin uljaaksi keisarilliseksi pääkaupungiksi, jonka komeissa julkisissa tiloissa myötäänsä myös juhlittiin ja tanssittiin.



Fannyn perhe ja Sinebrychoffit


Wäinön tehdessä selkoa äitinsä sukuhaarasta, hän kertoo samalla vanhasta avio liittotavasta:


C. F. Forstén meni 1849 naimisiin Amanda Lindqvistin kanssa – –. Tästä avioliitosta syntyi äitini Fanny v. 1850 sekä seuraavana vuonna tytär Anna [mahtoiko tyttö saada nimensä Anna Sinebrychoffin mukaan?]. Heidän äitinsä kuoli jo v. 1853 ennenkuin äitini vielä oli täyttänyt 3 vuotta, joten hän ei äitiänsä lainkaan muistanut, mutta hän «oli kuullut äitinsä olleen herttaisen ja hänellä olleen edullinen ulkomuoto». C. F. Forstén meni toisiin naimisiin v. 1854 vaimovainajansa sisaren Matilda Lindqvistin kanssa. Tämä joutui siten vasta 18-vuotiaana sisarvainajansa kahden tyttären äitipuoleksi. Hänellä oli tosin silloin ollut jo oma mielitiettynsä, mutta kun hänen sisarvainajansa leskimies häntä kosi vaati hänen äitinsä vanhan vakautuneen ja kristillisen tavan mukaan häntä siihen myöntymään, vaikka se kuului kyynelin tapahtuneen. Tästä myöhemmästä avioliitosta syntyi v. 1858 äidin suuresti rakastama ja ainoa sisarpuoli Elin, joka sikäli kuin minäkin muistan oli kovin herttainen ja rakastettava.


Wäinö kertoo äitinsä isästä:


Tämä Carl Ferdinand Forstén oli äidin kuvauksen mukaan ollut iloinen seuramies ja seurakunnan palvelijana vaivojaan laskematon, joka koetti köyhiin kotei hin tuoda lohtua ja lievennystä puutteeseen ja kärsimyksiin. Niin hän teki myös lavantautiepidemian raivotessa kaupungissa v. 1859, jolloin hän itsekin sai tartunnan, joka vei hänet ennenaikaiseen hautaan. Kun minä v. 1911 olin joutunut hankkimaan itselleni Helsingistä perhehaudan, jätin sen istutusten hoidon eräälle vanhalle rouva Kjellanderille, joka ammatikseen hoiti sellaisia tehtäviä. Pyysin myöhemmin häntä panemaan kuntoon myöskin Forsténien haudan. Tiedustellessani häneltä tiesikö hän missä se sijaitsee ilmoitti hän sen hyvin tietävänsä ja kertoi kyynelsilmin muistavansa hyvää pastoria, jota sanottiin «köyhien papiksi». Siten sain vallan odottamatta aivan sivulliselta henkilöltä vahvistuksen äidin puheille tuosta liikanimestä.


Pikkuserkkuni Ismo Mussaari tuli kanssani etsimään hautaa Hietaniemen hautausmaan vanhalta alueelta, ja siellä se edelleen oli nähtävissä (02-01-006-09).


Isoisäni äiti Fanny Ida Mathilda oli siis tämän myös Sinebrychoffin panimon pappina toimineen varapastori Carl Ferdinand Forsténin tytär. Kauppaneuvos Nikolai Sinebrychoff oli perustanut vuonna 1819 Helsinkiin olutpanimon. Nikolain kuoltua vuonna 1848 hänen veljensä Ivan toimi vuoteen 1852 saakka panimon toimitusjohtajana. Veljekset Ivan ja Paul olivat harrastaneet yhteistoimintaa aina tuohon saakka, mutta nyt he päätyivät eroon. Upporikas Paul Sinebrychoff vanhempi otti nyt panimotoiminnan haltuunsa. Hänestä tuli kauppaneuvos vuonna 1864. Rakennus, jossa sijaitsi Sinebrychoffien koti ja panimon konttori, oli pystytetty osoitteeseen Boulevarden 40 vuonna 1842, ja tästä muodostettiin myöhemmin tunnettu koti- ja taidemuseo. (Mäkelä-Alitalo, Heikkinen & Keltanen 2009)
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Kuva 8. Marjatta ja Asko Parpola tutkimassa Carl Ferdinand Forsténin (1823-1859) vaatimatonta hautaa (02-01-006-09) Hel singin Hietaniemen hautausmaalla. Kuva: Laila Daniel.





Paul oli solminut vuonna 1850 avioliiton itseään 30 vuotta nuoremman Anna Jefimovna Tichanoffin kanssa. Sekä Paul että varsinkin Anna tulivat kuuluisiksi hyväntekeväisyydestään. Anna Sinebrychoff määräsi vielä jälkisäädöksellään suuria summia käytettäviksi köyhien kansakoululaisten ja vanhusten hyväksi.


Anna Sinebrychoffin äiti Johanna Magdalena Landström oli kääntynyt ortodoksiksi solmiessaan avioliiton karjalaiseen kauppiassukuun kuuluneen Joachim Tichanoffin kanssa. Carl Ferdinand Forstén oli luterilainen pappi ja Sinebrychoffit olivat ortodokseja, mutta eivät ahdasmielisiä.


Fannyn vuonna 1858 syntynyt sisarpuoli Elin sai kummivanhemmikseen Paul ja Anna Sinebrychoffin. Carl Ferdinand Forsténin kuoltua hänen leskensä, kolme tytärtään ja lasten isoäiti muodostivat yhteisen kodin. He tulivat pääasiallisesti toimeen isoäidin Malmilta nauttimalla syytingillä, mutta apua tuli myös Sinebrychoffin pariskunnalta, joka otti kummityttärensä Elinin ajoittain asumaan luokseen ja kustansi hänen koulutuksensa.


Myöskin äitiä [Fannya] kohtaan he olivat osoittaneet suurta ystävällisyyttä ja kauppaneuvoksetar oli monasti ostanut häneltä hänen virkkaamiaan pitsejä tai ompelemiaan käsitöitä, minkä kautta äiti sai nätin lisän käsikassaansa ja teki hänelle mahdolliseksi sellaiseen ylellisyyteen kuin esim. uusien hansikkaiden ostoon. Äiti piti nimittäin koko ikänsä tuollaisista pienistä turhamaisuuksista ja kiinnitti aina huomiota ulkonaiseen asuunsa. Äiti vielä vanhana kiitollisena muisti näitä hyväntekijöitään.


Fannykään ei jäänyt ilman koulutusta; hän oli jo isänsä kuolinvuonna 1859 alkanut opiskella Helsingin ruotsalaisessa rouvasväen koulussa. Wäinö lienee kääntänyt suomeksi ruotsinkielisen äitinsä selostuksen:


9 vuoden iässä minut pantiin Helsingin ruotsalaiseen rouvasväen kouluun eli ylhäisön kouluun, sillä siihen aikaan ei kenellä tahansa ollut mahdollisuus päästä tähän oppineeseen korkeakouluun. Läksyjen kanssa sain minä, jolla luonnosta ei ollut mikään loistava pää, tehdä jokseenkin paljon työtä, varsinkin historian ja ranskan kanssa, mutta matematiikka kävi helposti ja siitä syystä sain usein opettaa hitaampia oppilaita.


Fanny sai jo koululaisena kokea paljon surua. Anna-sisko kuoli vuonna 1862 vain 11-vuotiaana, ja kaksi vuotta myöhemmin menehtyi Fannyn äitipuoli. Vanha isoäitikin kuoli 1869.


Näihin aikoihin mahtui koko Suomeakin koskettavia mullistuksia. Vuonna 1863 keisari Aleksanteri II oli kutsunut koolle valtiopäivät ensimmäisen kerran Porvoon valtiopäivien jälkeen kansalaisten saatua odottaa tapahtumaa 54 vuotta. Säännöllinen eduskunnallinen valtioelämä alkoi nyt Suomessa. Hallitsija vahvisti 1869 uuden valtiopäiväjärjestyksen, jonka mukaan neljän säädyn tuli kokoontua säännöllisesti määräajoin. Äänioikeus ei ollut vielä suinkaan yleinen eikä yhtäläinen: toisaalta varattomilla ja toisaalta naisilla ei ollut vaalioikeutta.


Uudistus sai kuitenkin aikaan paljon edistystä, kuten kunnallisen itsehallinnon. Kunnan veronmaksajien rahoilla voitiin maksaa kunnallisviranomaisten palkat ja kohentaa ja korjata esimerkiksi satamia, vesijohtoja ja puistoja. Veroja käytettiin myös kansakoulujen perustamiseen ja ylläpitämiseen sekä terveydenja köyhäinhoitoon. Kansakoulujen johto annettiin maallisille viranomaisille eikä kirkolle, ja koulut oli tarkoitettu sekä pojille että tytöille. On kuitenkin kiinnostavaa, että myös yliopiston ja valtion oppikoulujen opettajat valitsivat joitakin jäseniä pappissäätyyn.


Monet tunnetut miehet olivat jo aikaisemmin vaatineet, että suomen kieltä ja suomalaista sivistystä olisi vaalittava. Nyt fennomaanien johtaja Johan Vilhelm Snellman sai aikaan asetuksen, jonka mukaan suomen kieli oli tuleva yhdenvertaiseksi ruotsin kielen kanssa hallinnollisten virastojen ja tuomioistuinten kielenä. Aikaa tämän uudistuksen saamiseksi käytännössä toimimaan annettiin 20 vuotta. Vapaa kansalaistoiminta yhteiskunnallisten olojen kohentamiseksi tuli myös mahdolliseksi, ja maassamme alkoi syntyä monenlaisia liikkeitä, yhdistyksiä ja seuroja.



Tarmokkaita naisia


Kolme Fannyn läheistä omaista oli siis kuollut vuosien 1862 ja 1869 välillä. Tämän jälkeen Fannyn valtasi suuri tyhjyyden ja kaipauksen tunne. Hän oli ilman kotia heitettynä levottomaan ja myrskyisään maailmaan. Hän sai vuonna 1869 päästötodistuksen rouvasväen seitsenluokkaisesta koulusta, ja häneltä puuttuivat enää vain käytännölliset kokeet opettajan pätevyydestä, kun hän ryhtyikin koruompelijaksi Hilda Barkerin liikkeeseen. Mahtoiko neiti olla sukua mekaanikkona Finlaysonin puuvillatehtaalla työskennelleelle englantilaiselle John Barkerille, joka perusti oman tekstiiliyrityksen Turkuun vuonna 1843. Fanny kertoo työhön ryhtymisestään itse, mutta tekstion mitä ilmeisimmin taas Wäinön suomentama:


Lopetettuani koulun ja isoäidin kuoltua kutsuttiin minua muuttamaan vanhan ystävättäreni neiti Hilda Barkerin luokse auttamaan häntä koruompelutöissä, johon minulla oli hyvä halu ja sitä paitsi näppärä kätevyys. – – Kouluaikana oli minulle tuottanut suurta huvia mallien kopioiminen ja virkkaus, ja varsinkin kesäaikana saimme ottaa osaa myös pienen kotitalouden hoitoon. Barkerilla tehtiin ahkerasti työtä aamusta iltaan, osaksi liinavaateompelua ja osaksi koruompelua.


«Hyvään kotikulttuuriin kuuluu hyvä käsityötaito», opetettiin minulle 1950-luvun tyttökoulussa. Wäinön suvun naisille käsityö on tuonut myös tarpeellisia tuloja, ja tarmoa heillä on riittänyt useammallakin alalla. Wäinö kertoo isänsä vanhimmasta sisaresta myönteiseen sävyyn:


Ericalla oli tarkka musiikkikorva ja sievä alttoääni, jonka johdosta hän oli «Vaasan musiikillisen seuran» sekakuoron tukipylväitä. Tarmokas kuin oli kehitti hän itsensä aika taitavaksi pianonsoittajaksi toimien soitonopettajana yhteen aikaan lukuisille oppilaille. Kun 1880-luvun alkuvuosina tuloja piti koettaa lisätä lähti Erica useaksi kuukaudeksi Helsinkiin ja hankki itselleen Salinin ja Rosenbergin nyörinpunontaliikkeissä tarpeellisen ammattiopin aloittaen heti Vaasaan palattuaan siellä ainoana tällaisen liikeen harjoittajana työnsä, joka aika ajoin oli siksi vilkas, että se antoi työtä myös yhdelle apulaisellekin, jona toimi Erican kasvattitytär Saima Österberg, eräs Erican lapsuudenystävättären ennen kuolemaansa hänelle uskoma tytär. Erica hoiti isoäidin viimeisinä vuosina ja sen jälkeenkin yhteistä kotitaloutta toimien muutoinkin «isäntänä» talossa.


Tarmokkaita naisia oli myös Chydeniuksen suvussa:


Yhden isoäidin veljen lapset «flickorna Chydenius» asuen Vaasassa joutuivat isäni serkkuina melko paljon tekemisiin kanssamme. He olivat lapsina tai aivan nuorina jääneet orvoiksi ja, varattomina kuin olivat, saaneet aikaisin itse ruveta pitämään huolen itsestään. Sisarista vanhin, uskonnollismielinen Hanna, hoiti kotitalouden. Järkevä ja lujaluontoinen Lydia, sisaruksista lähinnä vanhin, valmistautui liikealalle ja perusti aikaisin kangaskaupan ja naisten muotiliikkeen, jossa pian kaikille sisaruksille riitti työtä ja josta he myös kaikki saivat toimeentulonsa. He olivat kaikki ahkerat ja erittäin säästäväiset, jott'en sanoisi itarat, elivät hyvin yksinkertaista kotielämää ja hoitivat liikettään kunnioitettavalla tarmolla, korkeapovisen, tyylikkäästi pukeutuvan ja hajuvedeltä tuoksuvan Lisbetin hoitaessa taidolla ostokset ja kauppamatkustajat.


Onneksi Wäinö ei sentään sanonut hoidellessa, mikä olisi nykyisessä stadin slangissa johdattanut ajatukset vaikka mihin.


Vähitellen sisaruksille karttui varallisuutta niin, että he saattoivat upeasti sisustaa liikkeen yläkerroksessa torin varrella sijaitsevan asuntonsa ja sijoitustarkoituksessa ostaa Pitkänkadun varrella n.s. Vöyrin kaupunginosassa sijaitsevan kaksikerroksisen uuden puutalon sekä Eisnäsin huvilatilan, johon kuului laaja puutarhamaa sekä isonlainen asuinrakennus. Aikanaan möivät he sitten liikkeen ja ostivat «Vaasan paviljonkia» vastapäätä olevan kaksikerroksisen talon, johon kuului pienempi piharakennus, jonka he laajensivat ja johon sitten muuttivat vanhuuden päiviään viettämään koroillaan eläen.





Fannyn Esplanadi


Fanny kertoo elämästään Hilda Barkerin asuintoverina ja työntekijänä:


Tämä aika on jäänyt mieleeni jokseenkin hauskana. Hilda Barker, jota vasta silloin rupesin oikein tuntemaan, oli syntynyt Vaasassa, jossa hänen isänsä oli ollut viskaalina. Hilda tuli Helsinkiin hoitaakseen enonsa, vanhan poikamiehen taloutta ja tämän kuoltua oli hän perustanut oman pienen liikkeensä.


Miltä Helsingin keskusta tuohon aikaan näytti? Olemassa olevaa rakennuskantaa oli alettu uudistaa joko muutostöiden – esimerkiksi talojen korottamisen – avulla tai korvaamalla vanhat rakennukset uusilla. Tähän vaikuttivat alkavan teollistumisen myötä vilkastunut liike- ja seuraelämä.


Seurahuone oli rakennettu 1828–32 Pohjoisen Esplanadikadun tonteille 11–13 ja avattu 1833. Rakennukseen tarvittiin 1860-luvulla muutoksia ja sen uusi sali valmistui 1863. Lisää muutoksia tehtiin myöhemmin, ja vuonna 1912/1913 se siirtyi kaupungin haltuun. Siitä tuli Kaupungintalo. Myös tonttien käyttöä tehostettiin sijoittamalla niiden takaosaan rakennuksia vuokra-asuntoja varten. Goviniuksen talo tontilla 9 oli muutettu Louis Kleinehin toimesta hotelliksi 1851, ja sen usein nähtyihin asiakkaisiin kuului myöhemmin mm. Eino Leino. (Lilius 1984: 23, 25, 27, 28, 35)


Engelin suunnittelema puinen teatteritalo, Svenska Teatern (Ruotsalainen teatteri) oli valmistunut 1827 Esplanadin puiston länsipäähän Teatteriesplanadille, mutta se osoittautui liian pieneksi ja vaatimattomaksi ja lisäksi paloi sisäosiltaan 1863. Uusi komea kivinen teatterirakennus otettiin monen mutkan ja korjauksen jälkeen käyttöön lokakuussa 1866. Se sijaitsi aivan Heikinkadun tuntumassa. (Alho & Rauanheimo 1962; Lilius 1984: 22, 25–26) Puistoon oli valmistunut 1867 Kappeliksi kutsuttu ravintola, josta puiston Unionin- ja Fabianikatujen välinen osa oli saanut nimen Kappeliesplanadi. Kadun varsille asetettiin jo 1860-luvulla kaasulyhtyjä, mutta puisto sai valaistuksen vasta 1870-luvulla.
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